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Psalm 59:1–18 
Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations 
Lament about Enemies Likened to Prowling Dogs Ps 59:1–18 

A. Petition for Deliverance from Personal Enemies (59:1–3) [5.8] 
59:1 For the music director, “Do not destroy” / for David a Miktam / _16 2_ _5 5 0 
   58:9–59:1a   42 23 19 

 When Saul sent (men) //  __8 1_ _2 2  
   58:12–59:1b   17 12 5 

 And they watched the house / in order to kill him //  _15 2_ _4 0 4 
   58:11–59:1   30 17 13 
59:2 Deliver me from my enemies / O my God //  18 2 3 3 0 
  from those who rise against me /a make me inaccessible //  _13 2_ _2 0 2 
   58:12–59:2   26 15 11 
59:3 Deliver me /   __7 1_ _1 1 0 
   59:1–3a   17 11 6 

 From the workers of evil //  11 1 2 2 0 
  and from murderers / save me //  _19 2_ _3 0 3 
   58:12–59:3   32 18 14 

B. Complaint and Prayer That God Would Look and See for Himself (59:4–5) [5.4] 
59:4 For see how they lie in wait / for my soul /  14 2 4 4 0 
  powerful men conspire against me //  12 1 3 3 0 
   but for no transgression of mine /a  __5 1_ _2 0 2 
   58:10–59:4c   59 34 25 

 And no sin on my part, O YHWH //  _12 1_ _3 0 3 
   59:2–4   23 13 10 

59:5 For no misdeed on my part / they run and prepare to attack //  20 2 4 4 0 
  arouse yourself / to meet me and see for yourself //  _13 2_ _3 0 3 
   59:2–5   30 17 13 

C. Petition: “Show No Mercy to Those Deceivers Who Plot Evil” (59:6) [3.4] 
59:6 For you are YHWH God / of Hosts /   19 2 4 4 0 
  God of Israel /   _10 1_ _2 2 0 
   59:4–6b   25 17 8 
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 Awake / to visit all the nations //   14 2 4 4 0 
  show no mercy to all deceivers plotting evil / Selah //   _16 2_ _6 0 6 
   59:1–6   57 34 23 

D. Refrain: They Prowl about Howling Like Dogs—You Laugh at Them (59:7–9) [5.6] 
59:7 They return at evening / <and>a they howl like dogs /   _19 2_ _4 4 0 
   59:3–7a   45 28 17 

 And they prowl around the town //  __9 1_ _2 2 0 
   59:2–7   52 33 19 
59:8 See how / they bellow from the mouth /  _12 2_ _3 3 0 
   59:5–8a   32 23 9 

 Swords a come from their lips //  12 1 2 2 0 
  for (they think), “Who will hear?” //  __9 1_ _3 0 3 
   59:4–8   49 32 17 
59:9 But you, O YHWH / will laugh at them //   14 2 4 4 0 
  you will scoff / at all the nations //  _7 2_ _3 0 3 
   59:3–9   62 39 23 

E. You, O God, Are My Bulwark; Let Me Look in Triumph on My Foes (59:10–11) [4.4] 
59:10 His strength / I leave to you //   _12 2_ _3 3 0 
   59:5–10a   47 32 15 

 For you, O God / are my bulwark //  _11 2_ _3 0 3 
   59:3–10   68 42 26 
59:11 My God with his covenant-love /a is coming to meet me //  _15 2_ _3 3 0 
   59:4–11a   65 42 23 

 God / will let me look in triumph on my foes //  _16 2_ _3 0 3 
   59:4–11   68 42 26 

F. Let Them be Snared by Their Arrogance and their Lies (59:12–13) [6.5] 
59:12 Don’t slay them (outright) / lest my people forget /   13 2 5 5 0 
  scatter them by your might / and bring them down //  21 2 3 3 0 
   O Lord /a our Shield //   _12 2_ _2 0 2 
    59:8–12   37 23 14 
59:13 (For) the sin of their mouths / (and) the words of their lips /  15 2 4 4 0 
  let them be snared by their arrogance //   12 1 2 2 0 
   and for the curses / and lies they utter //   _19 2_ _3 0 3 
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    59:11–13   25 17 8 

G. Exterminate Them—Let Them Know God Rules from Jacob (59:14) [3.4] 
59:14 Exterminate them in (your) rage /    8 1 2 2 0 
  exterminate them so that they are no more //   10 1 2 2 0 
   and let them know /    __6 1_ _1 1 0 
    59:8–14c   51 34 17 

 That God / rules from Jacob //   16 2 4 4 0 
  to the ends / of the earth, Selah //   _11 2_ __3 0 3 
    59:9–14   50 33 17 

H. Refrain: They Prowl about Howling Like Dogs (59:15–16) [4.5] 
59:15 [And]a they return at evening / they howl /b like dogs /  18 3 4 4 0 
  and they prowl around the town //   __9 1_ _2 2 0 
    59:9–15   56 39 17 

59:16 They indeed / roam about /a for prey //   13 3 3 3 0 
  if they are not satisfied / they whine //   _14 2_ 4 0 4 
    59:13–16   34 24 10 

I. Vow of Praise—“I Will Sing of Your Strength as My Bulwark” (59:17–18) [8.5] 
59:17 And I myself / will sing of your strength /   11 2 3 3 0 
  I will make melody in the morning / about your covenant-love / 12 2 3 3 0 
   for you are my bulwark //   _12 2_ _4 4 0 
    59:16–17c   17 13 4 

 And a refuge / in my time of distress //   _12 2_ _4 0 4 
    59:13–17   48 34 14 

59:18 O my Strength / to you I will sing praise //   14 2 3 3 0 
  for you, my God /a are my bulwark /   11 2 3 0 3 
   O my God of covenant-love //   __8 1 2 0 2 
    59:2–18   145 93 52 

    59:1–18   156 100 56 

Scansion in SAS Units: (5.8).(5.4).(3.4) . (5.6).(4.4).(6.5) . (3.4).(4.5).(8.5)    
(13 + 9 + 7) + (11 + 8 + 11) + (7 + 9 + 13) = 29 +30 + 29 = 88 

Concentric Compositional Formula: 156 = 78 + 0 + 78 [word count—with heading] 
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Notes: 
59:2a Reading Xarxa preceded immediately by Gavya (= meteg) here in Letteris as disjunctive; BHS reads merka 

and omits the Gavya (= meteg). 
59:4a Reading merka preceded immediately by Gavya (= meteg) here in Letteris as disjunctive; BHS omits the 

Gavya (= meteg). 
59:7a Adding the waw-conjunction with LXX and Syriac [and note in BHS] to improve the balance in terms of 

mora-count. 
59:8a Reading DexÏ here in BHS as conjunctive. 
59:11a Reading two consecutive occurrences of munax in BHS as disjunctive. 
59:12a Reading munax preceded immediately by Gavya (= meteg) here in BHS as disjunctive. 
59:15a Omitting the waw-conjunction with LXX, Symmachus, Theodotion and Syriac (cf. verse 7). 
59:15b Reading merka preceded immediately by Gavya (= meteg) here in Letteris as disjunctive; BHS omits the 

Gavya (= meteg). 
59:16a Reading munax here in BHS as disjunctive. 
59:18b Reading merka preceded immediately by Gavya (= meteg) here in BHS as disjunctive. 

 

Summary of the Logoprosodic Analysis 

1. Psalm 59 is in nine strophes: 59:1–3, 4–5, 6, 7–9, 10–11, 12–13, 14, 15–16 and 17–18. 

 A 59:1 dyad + pivot: [16 + 8 + 15] = 16 + 8 + 15 morae 
  59:2–3 2 balanced dyads + pivot: [18 + 13] + 7 + [11 + 19] = 31 + 7 + 30 morae 

 B 59:4–5 triad & dyad + pivot: [14 + 12 + 5] + 12 + [20 + 13] = 31 + 12 + 33 morae 

 C 59:6 2 balanced dyads: [19 + 10] + [14 + 16]  = 29 + 30 morae 

 D 59:7–8a balanced dyad: [19 + (9 + 12)] = 19 + 21 morae 
  59:8b–9 2 balanced dyads: [12 + 9] + [14 + 7] = 21 + 21 morae  

 X 59:10 balanced dyad: [12 + 11] = 12 + 11 morae 
  59:11 balanced dyad: [15 + 16] = 15 + 16 morae  

 D′ 59:12–13 2 balanced triads: [13 + 21 + 12] + [15 + 12 + 19] = 46 + 46 morae 

 C′ 59:14 triad & dyad in balance {?}: [8 + 10 + 6] + [16 + 11] = 24 + 27 morae 

 B′ 59:15–16 2 balanced bicola: [18 + 9] + [13 + 14] = 27 + 27 morae 

 A′ 59:17–18 2 balanced {?} triads + pivot: [11 + 12+ 12] + 12 + [13 + 11 + 8] = 35 + 12 + 32 morae 

2. The 1st strophe (59:1–3) has two parts with six subdivisions: 59:1a,1b, 1c, 2, 3a and 3bc. 
• 58:11–59:1 17 words before atnach 
• 58:12–59:2 26 words  
• 58:12–59:3 32 words  

3. The 2nd strophe (59:4–5) is a single part with three subdivisions: 59:4a–c, 4d and 5. 
• 59:2–4 23 words  
• 59:2–5 17 words before atnach 
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4. The 3rd strophe (59:6) is a single part with two subdivisions: 59:6ab and 6cd. 
• 59:1–6 34 (= 17 x 2) words before atnach and 23 words after atnach 

5. The 4th strophe (59:7–9) has two parts with five subdivisions: 59:7a, 7b, 8a, 8bc and 9. 
• 59:1–7 23  words after atnach 
• 59:4–8 49 =  32 + 17  [compositional formula] 
• 59:1–8 26 words after atnach 
• 59:2–9 23 words after atnach 

6. The 5th strophe (59:10–11) has two parts with four subdivisions: 59:10a, 10b, 11a and 11b. 
• 59:4–10 23 words after atnach 
• 59:3–10 26  words after atnach 
• 59:4–11 26  words after atnach 

7. The 6th strophe (59:12–13) is a single part with two subdivisions: 59:12 and 13. 
• 59:8–12 23  words before atnach 
• 59:11–13 34 (= 17 x 2) words before atnach and 23 words after atnach 

8. The 7th strophe (59:14) is a single part with two subdivisions: 59:14a–c and 14de. 
• 59:9–14 17 words after atnach 

9. The 8th strophe (59:15–16) is a single part with two subdivisions: 59:15 and 16. 
• 59:9–15 17 words after atnach 
• 59:13–16 34 (= 17 x 2) words  

10. The 9th strophe (59:17–18) is a single part with three subdivisions: 59:17a–c, 17d and 18. 
• 59:13–17 34 (= 17 x 42) words before atnach  
• 59:2–18 52 (= 26 x 2) words after atnach 
• 59:1–18 156 (= 26 x 6) words 

 

Observations 
1. The nine strophes in Psalm 59 may be outlined in a menorah pattern, which is determined 

primarily on prosodic grounds, as follows:  

A Petition for deliverance from personal enemies [5.8] 59:1–3 
B  Complaint and prayer that God would look and see for himself [5.4] 59:4–5 
C   Petition: “show no mercy to these who prowl about howling like dogs” [7.11] 59:6–9 
X    You, O God, are my bulwark; let me look in triumph on my foes [4.4] 59:10–11 
C′   Petition: “let them be snared by their arrogance, exterminate them” [11.7 59:12–14 
B′  Complaint: “my enemies roam about for prey howling like dogs” [4.5] 59:15–16 
A′ Vow of praise—“I will sing of your strength, for you are my bulwark” [8.5] 59:17–18 

In typical manner of such concentric structures, the central strophe picks up the theme and 
terminology of the outermost frame. The poem alternates back and forth between petition 
and complaint in this lament about personal enemies. Though it is possible to analyze this 
psalm in terms of traditional form-critical categories, it is better to interpret the psalm at face 
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value in terms of its heading. The psalmist complains to God about his enemies, whom he 
compares, in a singular simile, to a pack of prowling dogs. Originally these enemies may 
indeed have been individuals sent by Saul to kill David; but in the carefully contrived 
meaningful center in 59:9–10, these enemies were subsequently seen to be national foes 
and God is asked to “scatter them by your might and bring them down” (59:12). 

2. In terms of the 156 (= 26 x 6) words in Psalm 59, the arithmological center falls between 
verses 9 and 10, with 78 (= 26 x 3) words on either side. The initial Concentric 
Compositional Formula is as follows: 

 156 = 78 + 0 + 78  [word-count—including heading in 59:1] 

The meaningful center is found be including four words on either side of the 
arithmological center, as follows:  

 £yÙg lkl gvlt You will scoff at all the nations. 
 hrmH' ßyl' Ùzv His Strength, I leave to you; 

In this instance, the Concentric Compositional Formula is: 

 156 = 76 + 4 + 76  [word-count—including heading in 59:1] 

The meaningful center may be expanded to include six words on either side of the 
arithmological center, as follows:  

 Ùml qxWt hwhy YHWH will laugh at them. 
 £yÙg lkl gvlt You will scoff at all the nations. 
 hrmH' ßyl' Ùzv His strength, I leave to you; 
 ybgWm £yhl' yk For you, O God, are my bulwark. 

This statement highlights the meaning of Psalm 59, which Marvin Tate has titled, “Enemies 
Who Are Like Hungry Prowling Dogs.” The speaker of these words “is confident of being met 
by a loyal and powerful God who will give victory over the foes (v 11)” [Tate, WBC 20 
(1990), p. 98]. When these twelve words are read as part of each half of Psalm 59, the 
Concentric Compositional Formula becomes:   

 156 = 72 + 12 + 72  [word-count—including heading in 59:1] 

3. The 32-word meaningful framework (with the 10-word framework highlighted in gray and 
the 22-word framework in yellow) reads as follows:  

  1  txHt-l' xcnml For the music director, “Do Not Destroy”, 
  £tkm dwdl Belonging to David, a Miktam. 

  lw'H xlHb When Saul sent (men) 
  wtymhl tybh-t' wrmHyw And they watched the house in order to kill him.  
2  yhl' yby'm ynlych Deliver me from my enemies, O my God, 
  ynbgWt ymmwqtmm From those who rise against me make me inaccessible. 
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   yl bgWm tyyh-yk For you are my bulwark 

  yl-rc £wyb swnmw And a refuge in my time of distress. 
 18  hrmz' ßyl' yzv O my Strength, to you I will sing praise; 
   ybgWm £yhl'-yk For you, my God, are my bulwark, 
   ¶ydsx yhl' O my God of covenant-love. 

4. Summary of the concentric compositional formulae: 

156  =  76 +  4 +  76 word-count 
156  =  72  +  12 +  72  

{with others in between} 

156 =  11  + 134 +  11  
156 =  5  + 146 +  5  

50 =  16  + 18 +  16 SAS units 
88  =  29 + 30 +  29 briques (primary SAS units) 

5. In the prosodic structure of Psalm 59, the basic building blocks (briques) in each poetic 
verset are the primary SAS (syntactic accentual stress) units. These sub-units are 
delineated by the Masoretes, who marked most of the boundaries with one of the following: 

• Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does 
not always coincide with the end of a sentence. 

• Atnach A small caret-like mark (like ^) beneath the consonantal text, pointing 
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our 
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e., 
the total word-count in each line is divided into the number of words 
before and after atnach. 

• Oleh weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the 
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent 
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the 
right). These two marks usually appear on the same word, but when 
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This 
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent 
than atnach. 

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these three 
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Psalm 59 has 50 briques 
(primary SAS units), 39 of which are marked by: 
• soph pasuq  18  times, at the end of each verse  
• atnach  17  times, in each verse except v. 7. 
• oleh weyored  4  times, in vv. 1, 13, 14 and 17.  

The boundaries of the remaining briques are marked by:  
• r¸bÓav  7  times (v. 4, 6, 7, 8, 12, 13, 14) 
• r¸bÓav mugraH  1  time (v. 18) 
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• D¸xÓ 1 time (v. 15) 
• PAzEr 1 time (v. 6) 
• cinnÙr 1 time (v. 17) 

6. The prosodic structure of Psalm 59, in terms of its briques (primary SAS units), may be 
displayed as follows: ^ represents atnach; : represents soph pasuq; ‡ represents oleh 
weyored; and † represents all other accent markers. 

 I A 1  lamnaCCccEax val TaHxEt l¸dAwÏd mikTAm ‡ BiHlOax HA'˚l ^  

     wayyiHm¸r˚ 'et-haBBayit lah·mÓtÙ : 
   2  haccÓlEnÓ mE'Oy¸bay 'ÈlOhAy ^ mimmitqÙm¸may T¸WaGG¸bEnÓ : 
   3  haccÓlEnÓ miPPOv·l  'Awen ^ '˚mE'anH  dAmÓm hÙHÓvEnÓ : 

  B 4  KÓ hinnEh 'Ar¸b˚ l¸napHÓ † yAg˚r˚ vAlay vazzÓm ^ 
      lO'-piHvÓ w¸lO'-xaXXA'tÓ yhwh : 
   5  B¸lÓ-vAwOn y¸r˚c˚n w¸yiKKÙnAn˚ ^ v˚rAh liqrAtÓ ˚r¸'Eh : 

  C 6  w¸'aTTAh yhwh-'ÈlOhÓm c¸bA'Ùt † 'ÈlOh  yiWrA'El † 

     hAqÓcAh lipqOd Kol-haGGÙyÏm ^ 'al-TAxOn Kol-BOg¸d 'Awen selAh : 

 II D 7  yAH˚b˚ lAvereb yehÈm˚ kaKKAleb † wÓsÙb¸b˚ vÓr : 
   8  hinnEh yaBBÓv˚n B¸pÓhem † x·rAbÙt B¸WiptÙt hem ^ 
     KÓ-mÓ HOmEav : 
   9  w¸'aTTAh yhwh TiWxaq-lAmÙ ^ Tilvag l¸kol-GÙyÏm : 

  X 10 vuzzÙ 'ElÍkA 'eHmOrAh ^ KÓ-'ÈlOhÓm miWGaBBÓ : 
   11 'ÈlOh  xasDÓ y¸qaDD¸mEnÓ ^ 'ÈlOhÓm yar'EnÓ b¸HOr¸rAy : 

  D 12 'al-TahargEn Pen-yiWK¸x˚ vammÓ † h·nÓvEmÙ b¸x l¸kA w¸hÙrÓdEmÙ ^ 
     mAginnEn˚ '·dOnAy : 
   13 xaXXa't-PÓmÙ † D¸bar-W¸pAt mÙ ‡ 

    w¸yiLLllAk¸d˚ big'ÙnAm ^ ˚mE'AlAh ˚miKKaxaH y¸saPPEr˚ : 

 III C 14 KAllEh b¸hEmAh KallEh w¸' nEmÙ ‡ w¸yEd¸v˚ † 

     KÓ-'ÈlOhÓm mOHEl B¸yav·qOb ^ l¸'aps  hA'Arec selAh : 

  B 15 w¸yAH˚b˚ lAvereb † yehÈm˚ kaKKAleb ^ wÓsÙb¸b˚ vÓr : 

   16 hEmmAh y¸nÓv˚n le'ÈkOl ^ 'im-lO' yiWB¸v˚wayyAlÓn˚ : 
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 I A 17 wa'·nÓ 'AHÓr vuzzekA † wa'·rannEn laBBOqer xasDekA ‡ 

     KÓ-hAyÓtA miWGAb lÓ ^  ˚mAnÙs B¸yÙm car-lÓ : 
   18 vuzzÓ 'ElÍkA '·zammErAh ^ KÓ-'ÈlOhÓm miWGaBBÓ †   'ÈlOhAy xasDÓ : 

7. The 64 briques are distributed in 11 strophes in Psalm 59 as follows:  
(7 + 5 + 4) + (7 + 4 + 7) + (4 + 5 + 7) = 16 + 18 + 16  =  50 

The arithmological center of Psalm 59 falls between verses 9 and 10, with 78 words on 
either side. Psalm 59 has 88 SAS units, 50 briques (primary SAS units), 20 versets, 9 
strophes and 3 cantos. The arithmological center is in the middle canto, the middle strophe, 
the middle two versets, the middle four briques, and the middle eight SAS units.  

8. Terrien finds 2 strophes [= cantos] in Psalm 59, both of which end with Selah (at the end of 
vv. 6 and 14) and two “Refrains” (The Psalms [2003], pp. 433–34). Van der Lugt has 9 
strophes and Fokkelman has 11 strophes. The logoprosodic analysis indicates that there 
are 9 strophes arranged in 3 cantos (vv. 1–6, 7–12 and 13–18). 

Christensen Terrien Van der Lugt  Fokkelman 

 I A 59:1–3 heading (v. 1) heading (v. 1) heading (v. 1) 
    I 1 59:2–3 I 1 59:2–3  1 59:2–3 
  B 59:4–5  2 59:4–6  2 59:4–5  2 59:4–5a 
  C 59:6     3 59:6  3 59:5b–6 
 II D 59:7–8 R1 3 59:7–8  4 59:7–8  4 59:7 
  X 59:9–10  “ 4 59:9–10 II 5 59:9–11  5 59:8–9 
  D′ 59:11–12 II 5 59:11–12     6 59:10–11a 
        6 59:12–14  7 59:11b–12 
 III C′ 59:13–14  6 59:13–14     8 59:13–14 
  B′ 59:15–16 R2 7 59:15–16  7 59:15–16  9 59:15 
  A′ 59:17–18  “ 8 59:17 III 8 59:17–18  10 59:16–17b 
     “ 9 59:18     11 59:17c–18 

9. Counting from the beginning of Psalm 59 (including the 11-word heading and two 
occurrences of Selah in verses 6 and 14) we find the following list of compositional numbers 
at the verse boundaries: 
59:1–4 34 (= 17 x 2) words 
59:1–5 17 words after atnach 
59:1–6 34 words before atnach and 23 words after atnach 
59:1–7 40 words before atnach and 23 words after atnach 
59:1–8 26 words after atnach 
59:1–9 78 (= 26 x 3) words and 49 words before atnach 
59:1–10 52  (= 26 x 2) words before and 32 words after atnach 
59:1–13 69 (= 23 x 3) words before and 40 words after atnach 
59:1–14 78 (= 26 x 3) words before and 43 [= 17+26] words after atnach 
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59:1–17 51 (= 17 x 3) words after atnach 
59:1–18 156 (= 26 x 6) words 

It is not possible to utilize any of the four compositional numbers (17, 23, 26 and 32) until the 
end of v. 3, which leaves 16 possible boundaries to work with. In 11 out of 16 of these 
boundaries (or 68.8% of the time) a multiple of one of these four compositional numbers is 
present. To claim with Labuschagne that the heading of Psalm 59 “was composed in such a 
way as to achieve a specific overall compositional formula” is understating the case. This 
psalm was carefully composed from the outset, starting with the heading (and including the 
two occurrences of the word Selah), working verse-by-verse to achieve a remarkable work 
of literary art in terms of the primary compositional from beginning to end.  

10. Determining the details of the larger musical and literary structure(s) of Psalm 59 as a whole 
calls for input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider further information 
contained in the te‘amim and the rhetorical features of the text.  

11. Bibliography: 
Auffret, P. “Mais moi, je chanterai ta force: Étude structurelle du Psaume 59.” In Voyez de vos yeux … 

(Leiden, 1977) 95–96. 
Bauman, D. E. “Struktur-Untersuchungen im Psalter II.” ZAW 62 (1949–50) 118–19. 
Becker, J. Israel deutet seine Psalmen. SBS 18 (1966) 59–60. 
Beyerlin, W. Die Rettung der Bedrängten in den Feindspalmen … (1970) 26–28. 
Delekat, L. Asylie und Schutzorakel am Zionheiligtum: Eine Untersuchung zu den privaten Feindpsalmen 

(Leiden, 1967) 69–70. 
Goldengay, J. “Repetition and Variations in the Psalms.” JQR 68 (1977) 148–49. 
Goulder, M. D. The Prayers of David (Psalms 51–72): Studies in the Psalter, II. JSOTSup 102 (Sheffield, 

1990) 130–39. 
Hubbard, R. L., Jr. Dynamistic and Legal Language in Conflict Psalms. Ph.D. diss. Claremont Graduate 

School, 1980). Ann Arbor, MI: UMI, 1984. 119–49. 
McKay, J. W. “Psalms of Vigil.” ZAW 91 (1979)  
Raabe, P. R. Psalm Structures: A Study of the Psalms with Refrains. JSOTSup 104 (Sheffield, 1990) 

131–53. 
Schmidt, H. “Das Gebet der Angeklagten im Alten Testament.” BZAW 49 (Giessen, 1928). 
 

© 2005
Dr. D.L. Christensen

845 Bodega Way
Rodeo, California 94572

+1 510 799 0858
dlc @ bibal.net

 
Professor of Old Testament  
Languages and Literature (retired), 
Graduate Theological Union  
Berkeley, California 

 


